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Preamble

Shce it is provided in section 289 of the Constitution of the Ftepublic of the Union of Myanmar, 
in order to appoint and assign duty of WSard and Village Tract Adminrstr^ion in aoœrd with law t@ any 
persdn who is respected by the sodety and has implement and carry out the works refating to the Ward 
or Village Tract Admihïsttationv the Fy 丨 daungsu Hluttaw hereby enacts this tew.

1 .  This law shaft be called the WaFd and V ill^e Tract Administration Law.

2. The following expr^sionscontaned in this law stialf havethemeanin^given hereunder:
(a): Ward means the reborn wfiere boundary fs stipülatedr and: formed under thistaw as 

t he ward! ini the p<s(ei/atrt t a ^ n  boundary ;i
(bj N/illage means the region where the boundary is stfpcjfated： md formed! under t'his 

law wüiiic  ̂is riot indudedi ii% the estate w'rthin the relevant iomn boundary：;
(c) Village I t d d  means tfe  region； whe^e tfte boundary is stipulated  ̂m d  formed) und<er 

tfeliaw  af &MWag& or obileetfegiof viUagesas village tract;
(,d| I m / n  means the region where the teundary is stipulateci and formed uncfer thistaw 

by oolleeting1 the relevant wapdisas the town：
(e)Ibwnsihip î ieanstîie region mime the： boiurndiary is stipulated； and! formed tftis

liaw by 0011edin® tie  peüèwant wards or fine relevant willlage t/raĉ s ^d ! townfas the
fmnsliipi
\ftferd! or Ullage tract Qetk means IKie derk dtsM appointed', b f tim Genenal 
细 か柄 is^afio^i Department as the: public servant; a t the rrel窃均n{ 嫌ard 伽 vilfage 
tiraet;

翻))Wfeiidi èP 切Itàge Tfeet 火terrtniŝ alGP means她 e pê SQ仰 appointed andt assgrned; duîÿr 
unde  ̂flhfsi1av̂ t<>C3?ry oüiltbe worksof. relevatnt wardor village 

(hÿ T©wnshïp Adrrnifiistrat©n means f e  administrator of the Tbwns&ip General；' 
丨 stnafio, IDepart 福胡rt;;

柄 Di挪 idl Adhiitni磁rator means tiiie Mmfni$Erat!or of ths IDiistPiGt General 
為d 'm fe ïs^ a tie e  D é p a rtire n t:;

Chapter I

Title and Definition



(j) Head of the family means the person mentioned as the Head of the family in the 
form of family member list stipulated under the relevant law.

Chapter II

Formation of W ards or village Tracts

3. With the approval of the Union Resident under the recommendation of the relevant R-ime 
Minister of the Ffegion or Sate Nay FVi Taw Oaundl, the Ministry of Home Affairs of the Union 
Government, by issuing the notification, may:

(a) Make forming, amending or altering the name of wards within thetown boundary;
(b) Make forming amending or altering the name of villages outside the town boundary;
(c) Make forming; amending or aftering the name as the village tract of a village or by 

0011eding the villagesformed under sub-section (b);
(d> Make forming, amending or altering the name as town or township by collecting the 

wardsformed under sub-section (a);
(e) Make forming, amending or altering the name as township by collecting the wards or 

village tracts and town®

4. Townss wards, village tracts and viltages stipulated under the Towns Act fTtie Myanmar Act 
Mo.3/1907) and the village Ad (Ihe Myanmar Act No.6/1907) shall b© deemed as the stipulated 
townSj ward, village tracts and villages as far as not amending and forming under this l：aw.

C h a fÉ e r，  べ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^

CHJâHfii»liionst0 befuïfîllëd m  the W b ê û  pr T to t M m îfiislra lor

5： Sial! befutfilled witlr ffie fgltowing qpaliffcalions;
网i Be a dïizen borne of ciïizen pariaits;,
(b̂ f Be a person who has attained the age of 23years;,
(c) Be apersom wt̂ io has the qiuatificatian of fair education;
(jd) Be a person who sufficient for living;
(e)： Be a person consecutively iresiding im the relëwant wardi or vlltegq tpad foir at feast tm  

years and wiif rr斑ide actually at thie relevanif wai^ or village trad! at the time of 
perforniiinglltsie Gurfeftt dfcity;

Bcemntfoni if he-wasTocal! retired' governmental： servant,； f (iepeniio^ liwïng：with： refevant wat?di or 
villlage tract can» be reduced;

Be a person who r? respectiez tüiesodeiy an^ has digni%；,
(gl1 Baa person wliio isirtgcxxi heal^anct ha&the abiH^to perform the assigned d u ty ;,. 
(prÿ E!ië： a; wüio iç： deanous to perfbr rrn the duty wit h ê ÉhMsiaŝ  ̂ beneflil of the；

Uhibni and; oommiynity;:
(1| Fsttrsily. metnliersaite the persons in good! rnorality, sinE)pte an i honest;
(jU； Ref9〇ni whq) isnot thegovernment servant still； performingjtheduty;



(k) Person who is not a member the armed organization and a person who is not 
partidpant or who do not communicate with the unlawful associations

Chapter IV

Appointing and Assigning thé Ward or Village Tract Administrator

6. The Township Administrator shall œlect five elders with the ward or village tract and assign duty 
as a supervisory board who are desirous to perform such duty and is respected by the mqority 
and powerful in order to supervise the election of the ward and village tract adminr^rator.

7. The Supervisory Board shall:

(aj Form the ten housed group according to the ward or viitege in accord with tfte 
stipulated manners by taking the list of houses within the ward or village tract;

(b) Bcplain the qualifications stipulated uncfer section 5 for the ward or tract administrator 
to be elected by ttiem by cd^ecting each family unit representative who has dtaned the 
age of 18 years or head of the family unit living in each ten housed group;
Cause to submit the name list and personal data of a person elected by casting seaet 
vote to a person who is faililled w ilh^ stipulated
their ten housed group fay therelevant headsof the family and heacfe of the family units 
indyded in.a ten housed group;

(d) Sjytinize whether or not each of the eieded. persons from each ten housed group â e 
fulfilled wilHi tUe stipulated qualifî cation^ Cfâfîipile the naniie (isC as representatives of 
tm  t lo u ^  group； who arefulfflifedw qiLid：lfiGa(iton;

(&) tithe name list after causing to mbmit We name of fPte persorr desirous to
appoint mû ̂ agn as the ward or \riiJafe tract administrator arnongf tlterp bÿ each of ike 
person! desirous to appoint: and assign as the ward or village trad 細nnWsdrator among 
them _  each of the ten housed gpoup representattoeor rmre thaw one contaimed to the 

list oprnpîlëd' undè  ̂sub̂ sect ions (d).
C^use elect a ward or village ̂ acti âlr^inislîratop aiimngj the pepsonsœntaried ir» the
riâpne list connpilect mdermt>ssçtmB(e} by eastingiseGretvofeof ail! tfte representatives 
often fiotised group.统  all œunt anëannowtnœ title reœived ballet l?st;;

(g) 8iair submit the narre Hist and personal1 data of ffie pep3ĉ  who haslïie fiiighésÈ naimber 
seaet votesfe； thé Township Acftnintetrator after œmpilîngtlftéïpriiQPity arrangeRnent 

efiectadundér sub-seGtiorr©

ft TîieT湖n绝 ip 細 线 rater?,, te 町ütiniangfhe 两阳oniœntaneëfe 偷 e ill關eli破測&_附

ffîeSijpeirvi'soiiy JÈsomâ is fulfilled with thequalific^tions corntan^ îvit s3et\mSh. shall! app>int mé 
assign asHieSSferd or \/îl!age Tract Adtaimisferator wilh tfiieapprowai! of tee Mt̂ iniigtnatQrr..

9. H e  ïeiîm of the ward or village： tract administrator is tHie same as that̂  of the 9 0 hm Kfuttawt 
8üefetei?niî shall： mt be moretliianï CHireetTmea



10. If the ward or village tract administrator is member of any political party, he shall not partidpate 
arxl carry out the works of the party cf such party organization within the term of performing 
his duty start from the day of appointing and assigning asthe ward or village tract administrator.

Chapter V

Ethics to be obeyed and upheld

11. The ward or village t ract administrator shall exerdse and carry out in accord with the following 
ethics In carrying out the functions and duties

(a) Carrying out the functions and duties in accord with fawŝ  niileŝ  regulation^ by laws, 
procedure^ orders ând directive^

(bj Rsfraining from abuse of power, using influenœ, doing mafpractice and using undue 
influence;

(c) Fferformlng tha fianctionsanddutieseffiaentfyasagn^ in acx»rd withlàwa

C h a p te r V I

Betsic R -in d p ie s  o f R in c tio n

12. Theward or village tract administrator shàll carry 〇üt the fend!îonsand duties?in accord with t he 
follbwing basic prindpfes:

(a| €toeying]and! upholding fhe non-disintegration o f the Unîorï, rfiorHiisintegpatiion of National 
Sdlidàrîtÿ and petuatibrp o f sovereignty；i
^feguardingf the fundameritsrf rights of the dtizms aantaRedi \a the Cunstiltitioni' of the 
Ffepy blieof thé Unioni of Myanrîw;

(q) enable to work and live the ward or viTlags üracî people p ea œ f^ and tranquilly;
P I Rs^eding the oistom aadi Ira d ilte  of village and! austoi^sand tradition o f race;
( _  娜邮 gert轉 谢 a油o仇部i鄉 也 e f湖1 ofi ca l« itîes ïhaï in細irect toe

itnteresds o f tUte publfc^andl people,, every fundion： carried oilit in> ©oopeilatfeawitlii the 
locali people shall caused to be importa îJ! and diredliy bene îdaf̂  to tliertn； and* in doing so 

to  be a heavy burden on. the facali people;
_  TâKn®阳500nsi6ili_ancfebeaftag responsibiitty iruespectcrf Ms聊 rifeperfôpnnanG ,̂
(Ql Tafeihgadfeiee of tte  relèvanfe departments and organizations» respect of the flynGtioins^d 

duties Cûrniainedl fm ttnis fsm andi Gooperatiorii wîfe themi

Chapter VII



Functions and Duties of the Ward or Village tract Administrator

13. The ward or village trad administrator shall carry out the following functions and duties in 
acoord with the relevant lawŝ  rulesand procedures;

(a) Sfe〇Jrityf prevalence of law and order, community peace and tranquility and carrying out 
the benefit of the public：

(b) Carrying out the functions and duties relating to the disciplinary matters of the persons 
who live in the ward or village tract;

(c) ^feguardlng the right of persons who live in the ward or village tract;
<d) Helping and assisting in implementing the works relating to the rural development and 

poverty reduction;
(e) Informing and assisting the relevant Government departments and organizations m 

respect of revealing informing and organizations in respect of revealing, informing and 
œmplaning, arresting and tafdngactcopr of crimes and vices;

(f) Submitting the remark to the township administrator in respect of requesting the
permit to hoW oeremonless festivals to entertain the public exhibition^ tournaments 
and traditional festivals except the ceremonies and festival̂  headed and holcf by the 
Union GovernJrient, relevant Region or State Government, Nay FVr Tàw Cbundl and Sblif- 
Adminrstered □vision or S5lf-Mministered Zone leading body or by the Government 
departments and organizations under the assignment by them and submitting t6 take 
action̂  if the festival imduding the maCters of oeremoniesis held without permissioti to 
hold or without following the prescribed lerm airdi conditions； v

(g) Receiving and granting the information of guiesl lîst for owemi^it guests fronn! other 
ward or vitiage tract,, inspecting tfie guest list and taking adion  ̂\f Med to inform the 
guest list;

(h) Rsportrngto the rdewanl! if find&tlhe suspected Granger whodoes not live in (he ward 
oit viilfagë and reporting the ûnusüali' processes at the same

(jj Granting t^e request of permit to switch on Ibudâpeaker wilh» stipulated discipline, 
faking âdlion and! informing to Halite act iom to (lie person： wtio s^itdiis on lôucfspeal̂ er 
w iïta t pernTi)ission or the personi wü〇' breactiea î ectisdpline;.

(ĵ  Sübrfîitting1 to the relevant remark If requested to establish' the businesses m  
biiliardltabPe and丨 enteftainment： and recreation œnæmîhg tlIiepubliG like bilirâni table; 
takfng,： 3d \o m  acid informirngi take action̂  if  opened1 witHiout pèrnnîssibnt or wilhioi{t 
(^eyingt^edtsdpline;

^  Arresling a id  în^ovmingto take action of tfii&gaxibrieigrn publieplaœ;:
鑛 物 tlé :余關Min球hôuise: or ièæiiripawaÉanË 物班嫌d li;;:
MAEresting^aiiTé informing tcv take action： noConiatis riawliess persoriisanct tHiieve&w îo 

have liTOt begin； Gaügüit m the very act;,
^  Ecafniningitĵ e places needed to ocarnine for prevâleno& of. liaw andiordief and upholding 

tliiedisapljne from time fa time;;
b̂> RtoJhlbjtingi the artjtfitf cguse to disttifb； danger ^ d i fnjwre： tliie： public of q^airrejlfngtQr 

hoiaing; the einpefmittedi weapon： and! amraunitfon' om the roads andi public plàces. md 
arresting andlriformingitG arrest if not foirowingsuduprodibitioo^,



(p) Informing to the relevant qf the entering and leaving of foreigner;
(q) Arresting or causing to arrest the offender in person in respect of the offence which 

happened before him and infornning to take action to such caught person to the 
relevant;

(r) Carrying oui in acxord with the directive to preventing the œntagious disease, 
protecting fire hazard and edinguishing fîrô, obstrudioq from disturbance to the 
publics;

(s) Gbmpiling the register of birth æd death, move for leaving aid move for œming of the 
family and population list;

(t) Informing to the relevant if the persons and animals cause contagious disease, 
prescribing thedisdpHnes to rear 如 imatssy贫 ematicdlÿ，prohibばfng the Wi_g of cattte 
without licence to kill or not irr conformity with the disdpiines and informing to the 
refevant to take action if not followed;

(u) Trespassing on Safe-owned fand, town land, village land, agriculture land, alluvid land, 
road land, forest land, village-owned firewood plant̂ ion land, pasture, village 
communal land andl cemetery Jand without permisaon, prohibiting the construding new 
collected house, formrng new ward and village and constructing dwelling house and 
informing to take action ff not obeyed;

M Miaintanmg irrigatiGn- caiaJ, embankment̂  rivers canals, water-courses, drainage 
wotksv weir涵  poofe m动 anized W研在通卻  ow 涵 fidug By of fiaml
springs in tfie Vi/ard or villsge-tract and informing to take action to the relevant of tfie 
cfesH mettons;

(w) Inspecting boundary post or ston̂ pillars connected to land surveying postsin the ward 
or vilFage tract and submitfinp the unusû  gluations arise along! the bounds to* the 
Township M̂ in}sti?a{〇p;

(x) /Wrnifniislaiingitftie lanisliof cultivation under {fte power conferired by any exfstinglaw;
(yf Süërnillting! to the relevant ajnd! carrying out: Frii accordi wilfe l̂ ws of T m m  and' Vîllàge 

if tlte plots are pliaeerf for the village lands and ife fhe vilfagq ISmi乾
(z} Cblteding! land revenue 律1<* Gavemmenf 丨ôan;
(aaj； Itontarring pomds m ê fish pomcĴ  pjîoliiibHiîng tïi® trespassers m û fiŝ ermeni m the 

pondswiïhoM pê nifssioniandl mforrninpfeffierëëvantfe folllowedi；
CJaFtîÿiFigioiüt the prevention to advance of natural! disasters sücft asf̂ e,, water;, 

wind； and! earfhq̂ akeanditlte relief and! pesetttememt woife if tftenaturalf
disæte;

irrtportant and： diired laenefitetjs worfefor local people；witlhi tfeapiproyali #  
ïfte； tlownsfiîp adï=riinistifator[ ef̂ iergency atuadira arises due to tfte falli of calërmities 
•̂ €̂ _tiÿ%|ŷ l_Êiïîrtepestsdltfee|puÉrffe;

Û3̂ dijna(!ins met assisti ngi the tenet ions mê duties of department organfzatiioni 
M ffie； Ifewet ofj ward! or \rfHaĝ 5 tract;

(掷 |  卿 t  tonがioris 挪d d_ies asagii滅  by theィdè酬 t 了嘯ロ命ip  _MrîiisfnatQp în

I师  Caniîyîhg;Qu(i:fûndfensand;dutiesassigne^ _  ansrexisfingî Wi

OiapterVUI



F^ermit to resign, temporary suspension from office or termination of offioe 
and appointment in substitution

14. The Ward or Village Trad Administrator is entitled to submit his resignation from duty to the 
Township Administrator on his own volition or due to his heaith.

15. If any of the following cases relating to any V\^rd or Village Tract Administrator arisen {he 
township Administrator inqiuire if necessary and may permit the resign此on, temporary 
suspension from office or termination of offiœ with the approval of the Qstrict Administrator:

(a) Ax8Rting submissions to permit resignation from duty;
(b) B re ^  any ethic to be complied with which contained inchapter M
(c) Being taken action under any exfsting law;
(d) Movingoonstantly to any other region：;
(e) Deathî

, (f) Disqualification of fhe Ward or Ullage Tract Aiministrallor prescribecl in chapter III of
this law.

16. In r^pect of permf$a'：ô il to r^jgnr temporary su^)enson from office or terminatrort of office to 
any W ^d or Village Tract Airninislrator；

(a) The vacant place of f he Ward or Village Tract Administfator* due to perrrtssfon to resign 
or termination from diiity shall be substituted and appointed in acx»rd with the 
provisions contained in æGtiQns5,6 and 7 within thirty days;

(b) Tlie term： of t îe newly substituted and appointed or village Tract administrator 
shall be the same as the peTOiningitejim of the person who is permitted to resign from 
duty or terniînaifo^frorrii dlaiy:

(c) The Township ^Wriis£rator sfialli assigrr temporary duty to tülê person who fs tke 
second priority Hinder sub-sediofni (g} of section {7) and resides in the ward or viffage 
trad in order to ærve tte  dWy of tffie relevant ward or village tract administlrafior at thé 
dime of ftis tempoiray suspension from offiqe or at the vacant time of fife resipation ôr 
terminatio m from office.

Chapter IX

Dulies of the Emerson residingiir the Ward or Village Tract

17. TBepeitsorv readinf tetheward* on village； trads sfidt inform< the relevant ward, on vilfage tnad 
administ rator in； ac^orcf w itli the stipul^iom if my of file following, c^ses arrises;

{a| (ï^afegaridlpütlin®upas t t e c ^  wtoresicles ̂0 ôtl¢ler wa^ tract
andnisnol iîslîecï fehiis farriil^ uiait;;

(h) Departure of the guest v ^o  œmes and puts up；



18. If the person residing in the ward or village tract desires to use the loudspeater, he shall obey 
the prescribed terms and conditions in addition to obtain the permit of the relevant ward or 
village tract administrator.

19. The persons residing in the ward or village trad shall;

• Inform the relevant relating to aimes and vices;
• Obey the directives prescribed to rear animals ̂ stematically
• Inform birth, death and move for leaving and move for coming of the family.

20. If the person residing in the ward or village tract desresto establish business on biiiiard-t̂ Dle 
and entertainment and recreation coneerning the public like billiard table, he shall obey the 
prescribed terms and conditions in adyition to obtan the permit of the relevant responsible 
person,

21 .If the person reading in the ward or Milage tract desfres to hotd ceremonies public 
entertainmerttsi exhibitrorî  tournaments and traditional festivals, he shall obey the prescribed 
termsand oonditiorvs in addition to obtain tfte permit of the relevant responsible person,

22, Tfte person reading in tHe wand op village trad shall refrain from msMng to injure aid suffぼ the 
interests of the local people directly or indirectly

23. If the emergency sttiation arises after the fall of calamity, the person reading in the ward or 
village tirad shall as^st a î欲carry oùt direetbenefitedwoiÉSfor pub 丨 ie interesta

ChaptérX

Rî hits of persoffis residing in the Warsf or Village Tract

24. The ward or village tract administrator shall safeguard the following rfghteof pèrsDfis residing in 
tïietefevant wâ d> or village： traç#;

(aï Tlerigiiof safety of prenjnüsesandlppoperty;;
P Ï The ngïitto carny g_  _attepè reliatifigtâ rfelig*bn;
(c} Ttie right to oompite nurt ure： IH eratMr^ otrftgre, fine arts and； custoros;
_ )  H e r p _ t  re l劲 i n a t o e d u c a t _

{_ Hie 喊 t refet;ihigt[〇lveal_;
( f j  H e  r ig h t  n d a t in g it e  8 a d îo -e < ^ n p m ic ^ ë v e lo p ^ e n C .



Chapter XI

Offenœ sand Pénalités

25. Whoever fails to carry out the duty œntained in section 20 shall be punished with imprisonment 
for a term not éxoeeding onç month or with fine not exceeding thirty thousmd Kyats or with 
both by the relevant court.

26. Whoever fail? to carry out duty contained in sedion 21 shall be punished with imprisonment for 
a terrïi hot exceeding six months or with fine not exceeding fifty thousand l^ats or with both by 
the refeuant court.

27. Whoever fails to carry out duty dantained in sections 17,18 and 19 shall be punished with fine 
not aoceedinq fifty thousand kvata If default to pav the fine, he shall te punished with 
imprisonment not exœéding seven days by the relevant cxjurl.

Chapter XII 

Subsidy

28：Ih é  Ministry o f Hbme Affair^ the Uhion Gtwemnient, with the approval of the unfon 
Government,, shaH* prescribe the following subsidies for theward or village ïracE aclwisürator:

Ca> Montai% subsidy
lî imp sum subsidy if he serves ttie entime term of duty effidentt^;

Chapter Xllt

破  O f t e

29i Hie expendituiras office fo r tlie  Qiioe of theW ard： otr Villiaga Trad: Admirtistnator shail： tie 
incurred by proportions receiptson eessobtainedifb^ œllîaded cui cultiVateditëiîi^



30. The Ward or Village Tract Administrator;

(a) May,, if recapts is insufficient to incur e)qDendituresof office under section 29, submit 
and request to the Township AJministrator;

(b) Shdl, in respect of recdpts contained in section 29, su ta it to the Township 
Administrator in acx»rd with the stipulations.

31. Hie Ward or Village Tract Administrator shall submit to the Township Administrator in respect 
of expenditures.

Chapter XIV

Ward or Village Tract Qerk

32. The main supporting office staff for carrying out the functionsand duties of the Wàrd or Village 
Tract administrator is tiie  ward or village tract derk of the Generaf Administrative Department.

3U !be  fundions and duties of the.said office staff are asfolfov«s

(a) GaUing a meeting by ttie directive of the Ward or Village Tract Administrator; holding the 
meeting m aceord w iffi the prescribed time md agenda;

(b) Fterformingasthe master o f œr挪iiony at meetings
{cj Cbmpiiingi minutes of the meetirrg distrrbuling! the minutes with the apprcwal of Hie 

Wferdi or 啸  Traci: iWmin O rator；:
(id) fmpiemantingitN fanction^oprntaned in tfe  dedaon： of ttermeeting in； aocard with tfte 

directive ot the Ward； or VfIFageTract AdminisHratar; 
CI&lliedingiaiid^^piiingjaoQ^rt^^forrTi&iabekef^ 
by fte d  丨 Fècfee Wàrdor Vîtfage Tract Aiminjâtr雄 or;

(ü) Submiittag: tllie gazsettes o f receipts afivd expeinditeesj, maintaningi and drawing tïie 
nnatllefis of currenqjf relating! to rêi^ünèralîofi contained! in chapter W a n tf aecoynts iitn 
r越pect o f expenditures of ëffice gq猶anedî — chapter 3®# llo*t he T伽nship A t̂ertfinistrtator 
w itlr the approval of the V\fard or Village Tracl： Administrator;

(gj l̂ rfGni îhgdutiesassigried {üieVfetrdi op Wlage Tnael AdhiinistratQF,

Chapter XV  

M isœ liâneoys

34. H e  Wferd! oi? Village： T r ^  Mhnnntslrator shail not c»ired anf GUirrenĉ  irr respect of guest liât；
_ _ 她  '

351.Hiâ rélevant Rilice Forcei Station, stiall' assist the V\Érd! and Village Tc：act Administrator so as to 
carryout their functions anddutieseffeGtîveiyasfollbws;,



(a) Security, prevalence of law and order, community peace and tranquility and carrying out 
the benefit of the public;

(b) Maintaining disdplineof persons who live within the wa-d and village trad;
(c) te/ealing，arresting taking action and informing the crimes and vices;
(d) Carrying out under ward or village tract security and defence arrangements

36, The ward or village tract administrator may, to Obtain the necessary aid for enabling to carry out 
his fundions and duties effectively, submit to the Township Administrator and administer and 
carry out.

37. In Implementing and carrying out the provisons of this law:
ja) The Ministry of Home Affairs of thé Union Government may issue necessary rules and 

regufations with the approval of the Union Government;
(bj The Ministry of Home Affairs of the Union Government may issue necessary 

notifications, orders, directives and procedures.

3S. TT̂e Towns/VI{Myanmar M. No.® 1907) and the village Act (Myanmar fict No. 6/1907) are 
hereby repealed by this law

I hereby signed under the Cbnstitution of the Ftepublic of the Union of Myanmar.

Union Resident

The Ffepubiicof the Union of Wyanmar

Nay _  Tàw 1373□□□" 

(□i/OL/2012)


